
約翰福音    

主題 經文 和合本 備註

19.7.他的骨
頭一根也不折
斷,v31-37

n 約19:31 猶太人因這日是預備日，又因那安
息日是個大日，就求彼拉多叫人
打斷他們的腿，把他們拿去，免得屍首當
安息日留在十字架上。

預備日:視同星期五; 是(未完成式): 
長久以來都是如此; 
安息日是個大日(創2:3):神賜福給第七日，定為聖
日；因為在這日，神歇了他一切創造的工，就安息
了。

19.7.他的骨
頭一根也不折
斷,v31-37

n 約19:32 於是兵丁來，把頭一個人的腿，並與
耶穌同釘第二個人的腿，都打斷了。

兵丁:複數; 
與耶穌同釘:應驗舊約經文,例如賽53:12: 
所以，我要使他與位大的同分，與強盛的均分擄物
。因為他將命傾倒，以致於死；他也被列在罪犯之
中。他卻擔當多人的罪，又為罪犯代求。

19.7.他的骨
頭一根也不折
斷,v31-37

n 約19:33 只是來到耶穌那裡，見他已經死了
，就不打斷他的腿。

只是:但是; 來道和見:複數動詞,查覺到,清楚地知道, 
用複數動詞表示多人看見確認耶穌已經死亡 

19.7.他的骨
頭一根也不折
斷,v31-37

n 約19:34 惟有一個兵拿槍扎他的肋旁，隨即有血
和水流出來。

扎:亞12:10:...他們必仰望我（或譯：他；本節同）
，就是他們所扎的; 
血和水流出來:表示這個人已經死亡 

19.7.他的骨
頭一根也不折
斷,v31-37

n 約19:35 看見這事的那人就作見證─他

的見證也是真的，並且他知道自己所說

的是真的─叫你們也可以信。

看見(查覺到,具屬靈的涵義,同約3:3)和作見證:都是
已經完成的動作; 這事:原文沒有, 加譯也很好, 
指這段經文兵丁所做的事; 那人: 指約翰; 兩個真的: 
字根同真理,表示約翰見證由舊約指向新約的彌賽
亞;你們:放在子句的最前面,表示強調,指所有讀約翰
福音的人

19.7.他的骨
頭一根也不折
斷,v31-37

n 約19:36 這些事成了，為要應驗經上的話

說：「他的骨頭一根也不可折斷
。」

這些事:看前後文指有關一根骨頭都不折斷的事; 
成了:單數動詞, 表示全部都成就了; 為要: 
或譯結果; 應驗經上的話說: 
本節應驗詩34:20:又保全他一身的骨頭，連一根也
不折斷; 骨頭一根:一根骨頭放在句首, 表示強調; 
不可(未來式):一定不會,不是不可以



19.7.他的骨
頭一根也不折
斷,v31-37

n 約19:37 經上又有一句說：「他們要仰望自己所
扎的人。」

仰望(未來式複數動詞): 
原文是具屬靈含意的看見(約3:3), 
仰望耶穌的不是指扎他的那人而已,而是泛指所有
的猶太人(亞12:10) 

19.8.耶穌被
埋葬,v38-42

n 約19:38 這些事以後，有亞利馬太人約瑟，是

耶穌的門徒，只因怕猶太人，就暗暗
地作門徒。他來求彼拉多，要把耶穌的身
體領去。彼拉多允准，他就把耶穌的身體
領去了。

這些事:指有關耶穌被釘十字架的這些事; 
暗暗地(完成被動分詞):意思是自己隱藏起來

19.8.耶穌被
埋葬,v38-42

n 約19:39 又有尼哥底母，就是先前夜裡去見耶穌

的，帶著沒藥和沉香約有一百斤前來
。

夜裡(所有格,同約3:2):表示一夜中很長的時間, 
故尼哥底母夜裡求見耶穌不一定是他偷偷摸摸地, 
而是指他計畫在夜裏與耶穌談道一段較長的時間; 
一百斤: 約33公斤=73磅

19.8.耶穌被
埋葬,v38-42

n 約19:40 他們就照猶太人殯葬的規矩，把耶穌的

身體用細麻布加上香料裹好了。

規矩:慣例; 香料(複數): 
指上一節提到的沒藥和沉香 

19.8.耶穌被
埋葬,v38-42

n 約19:41 在耶穌釘十字架的地方有一個園子，
園子裡有一座新墳墓，是從來沒有葬過人
的。

有(未完成式):長期以來就有; 
園子:花園(用字同約18:1),也就是約瑟私人擁有的
新墓園(太27:60) 

19.8.耶穌被
埋葬,v38-42

n 約19:42 只因是猶太人的預備日，又因那墳墓
近，他們就把耶穌安放在那裡。

預備日: 視同星期五(耶穌復活主日的前三天)

20.1.耶穌從
死裡復活,v1-
10

n 約20:1 七日的第一日清早，天還黑的

時候，抹大拉的馬利亞來到墳墓

那裡，看見石頭從墳墓挪開了，

七日的第一日:星期天,從預備日起算的第三天(不是
三個整天); 清晨:一大早,天色開始發亮的時候; 
抹大拉的馬利亞:放在動詞前面,表示強調主詞; 
看見:肉眼的看見



20.1.耶穌從
死裡復活,v1-
10

n 約20:2 就跑來見西門•彼得和耶穌所愛的
那個門徒，對他們說：「有人把

主從墳墓裡挪了去，我們不知道放在哪
裡。」

耶穌所愛的那個門徒:約翰丁(參約20:15); 
有人:複數,應譯他們,可能指羅馬兵丁, 或是園丁; 
我們:表示前往墳墓的不只抹大拉的馬利亞(參太27:
56,61; 可16:1)

20.1.耶穌從
死裡復活,v1-
10

n 約20:3 彼得和那門徒就出來，往墳墓那裡去
。

那門徒:約翰

20.1.耶穌從
死裡復活,v1-
10

n 約20:4 兩個人同跑，那門徒比彼得跑得更快
，先到了墳墓，

那門徒:約翰

20.1.耶穌從
死裡復活,v1-
10

n 約20:5 低頭往裡看，就見細麻布還放
在那裡，只是沒有進去。

低頭往裡看: 看的人是約翰; 見:肉眼的看見; 
細麻布還放在那裡: 原文直譯是: 平放的細麻布, 
強調平放的

20.1.耶穌從
死裡復活,v1-
10

n 約20:6 西門•彼得隨後也到了，進墳墓裡去，就

看見細麻布還放在那裡，

看見:彼得的看見與約翰的看見用字不同,彼得的看
見較具屬靈的含意 

20.1.耶穌從
死裡復活,v1-
10

n 約20:7 又看見耶穌的裹頭巾沒有和細麻布放在
一處，是另在一處捲著。

看見:原文無此字 

20.1.耶穌從
死裡復活,v1-
10

n 約20:8 先到墳墓的那門徒也進去，
看見就信了。

先到墳墓的那門徒:約翰; 看見:具屬靈含意的看見; 
信了(單數動詞): 可能是相信耶穌的身體被移走了, 
或是相信耶穌已經復活了, 個人傾向後者, 
因為:1.約翰看到的是平放的細麻布, 
2.看見的用字具屬靈含意, 3.下一節有補充說明



20.1.耶穌從
死裡復活,v1-
10

n 約20:9 （因為他們還不明白聖經的意思，就

是耶穌必要從死裡復活。）

還不明白(過去完成,複數動詞):這裡的過去完成動
詞,要做過去式的動詞解釋,所以這裡指他們(包括約
翰自己)過去並不明白,但現在明白了; 
必要從死裡復活(不定詞介詞片語):比較特別的表達
方式,主要的動詞落在"必要"一字;從死裡復活:原文
是從死人當中復活(成為初熟的果子:林前15:20); 
復活(主動動詞):聖經的復活用字主要有二(參約11)
, 
被復活(被動)或自己起來(主動),本節的復活用的是
後者

20.1.耶穌從
死裡復活,v1-
10

n 約20:10 於是兩個門徒回自己的住處去了。

20.2.耶穌向
抹大拉的馬利
亞顯現,v11-
18

n 約20:11 馬利亞卻站在墳墓外面哭。哭的時
候，低頭往墳墓裡看，

馬利亞: 指抹大拉的馬利亞, 放在句首, 表示強調; 
站在(過去完成式): 表達站著的時間很久, 
表示抹大拉的馬利亞愛主深切(用字同約1:35) 

20.2.耶穌向
抹大拉的馬利
亞顯現,v11-
18

n 約20:12 就見兩個天使，穿著白衣，在安放耶穌

身體的地方坐著，一個在頭，一個在腳
。

兩個:放在天使前面, 有強調的作用; 
頭和腳:指耶穌身體的頭和腳

20.2.耶穌向
抹大拉的馬利
亞顯現,v11-
18

n 約20:13 天使對她說：「婦人，你為甚麼哭？」她

說：「因為有人把我主挪了去，我不知
道放在那裡。」

有人:原文是他們, 可能指羅馬兵丁

20.2.耶穌向
抹大拉的馬利
亞顯現,v11-
18

n 約20:14 說了這話，就轉過身來，看見耶
穌站在那裡，卻不知道是耶穌。

這話(複數):這些話,指與天使的對話; 看見(現在式, 
持續的狀態); 在此可以理解為查覺到有一個人; 
轉過身(過去被動):可能指抹大拉的馬利亞被聲音或
光吸引而轉過身來

20.2.耶穌向
抹大拉的馬利
亞顯現,v11-
18

n 約20:15 耶穌問她說：「婦人，為甚麼哭？你找誰
呢？」馬利亞以為是看園的，就對他說：
「先生，若是你把他移了去，請告訴我，
你把他放在哪裡，我便去取他。」



20.2.耶穌向
抹大拉的馬利
亞顯現,v11-
18

n 約20:16 耶穌說：「馬利亞。」馬利亞就轉過
來，用希伯來話對他說：「拉波尼！
」（拉波尼就是夫子的意思。）

轉過來(過去被動): 被主耶穌的聲音吸引而轉過來; 
拉波尼:我的夫子

20.2.耶穌向
抹大拉的馬利
亞顯現,v11-
18

n 約20:17 耶穌說：「不要摸我，因我還沒有升上去

見我的父。你往我弟兄那裡去，告訴
他們說，我要升上去見我的父，也是你們

的父，見我的神，也是你們的神。」

見:三個見, 原文都沒有; 去和告訴: 都是命令語氣 

20.2.耶穌向
抹大拉的馬利
亞顯現,v11-
18

n 約20:18 抹大拉的馬利亞就去告訴門徒說：「我已

經看見了主。」她又將主對她說的這
話告訴他們。

看見:較具屬靈含意的看見; 這話:這些話


